
1144 Dzien.nik Ustaw. Poz. 468 i 469. Nr. 62. 

468. 
ROZPORZĄDZENIE 

MINISTRA SPRAWIEDLIWOśCI 

z dnia 6 sierpnia 1933 r. 

o utworzeniu w Suwałkach wydziału zamiejscowego 
sądu okręgowego w Grodnie. 

Na podstawie art. 3 prawa o ustroju sądów po­
lW,szechnych z dnia 6 luteg.o 1928 r. (Dz. U. R. ·P. 
Z 1932'l'. Nr. 102, poz. 863) zarządzam C.o następuje: 

§ 1. Tworzy się w Suwałkach wy.dział za­
miejscowy sądu okręgowego w Grodnie dla okręgów 
sądów grodzkich w Augustowie, Sejnach, Sopoćki­
niach i Suwałkach, z właściwością rzeczową, .obej­
mującą wszystkie sprawy, do których rozpoznawa­
nia powołane są sądy okręgowe. 

§ 2. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w ży­
cie z oniem 1 września 1933 r. 

Minister Sprawiedliwości: Czesław Michałowski 

469. 

OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z drt.ia 15 l,ipca 1933 r. 

w sprawie rozciągnięcia na Kolonje i Protektoraty brytyjskie oraz na terytorja pozostające pod manda­
tem brytyjskim konwencji między Prezydentem Rzeczypospolitej Polskiej a Jego Królewską Mością od­
nośnie do Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanji i Północnej Irlandji w przedmiocie postępowania 

w sprawach cywilnych i handlowych, podpisanej w Warszawie dnia 26 sierpnia 1931 r. 

Podaj,e się nmiejszemdo wiadomości, że w wy~onaniu art. 15 ust. a i ust. b konwenoji między Pre­
zydentem Rzeczypospolitej Polskiej a Jego Królewską Mością odnośnie do Zje,dnoczonelgo Królestwa 
Wielkiej Brytanji i Północnej Irlandii w przedmiocie postępowania w sprawach cywilnych i handlowych, 
podpisanej w Warszawie dnia 26 sierpnia 1931 r. (Dz. U. R. P. z 1932 r. Nr. 55, p,oz. 533), Ambasador 
Jego Brytyjskiej Mości w Warszawie notą z dnia 3 kwietni.a 1933 r. powiadomił Rząd Polski o rozciąg­
nięciu postanowień powyższej konwencji na następujące brytyjskie Kolonje i Protektoraty oraz na tery­
torfa, pozostające pod! mandatem brytyjskim: 

~yspy Bahamskie 

Barbados 

Bermudy 

Gujana Brytyjska 

Honduras Brytyjski 

Cejlon 

Cypr 

.Wyspy Falklandzkie i Przyległe 

Fidżi 

Gambja (Kolonja i Protektorat) 

Gibraltar 

Władza lokalna, do której majlą być przesyłane pisma 
rekwizycyjne lub wnioski o doręczenie. 

Sę'dzia Naczelny, Nas'Siau, wyspy Bahamskie (The 
Chief Justice, Nassau, Bahamas) 

Sekretarz dla Kolonij, Bridgetown, Barbados (The 
Colonial Secretary, Bddgetown, Barbados) 

,P:isarz Sądu Najwyższego, Hamilton, Bermudy (The 
Reg~str,ar of The Suplieme Caurt, Hami.Iton, Ber­
muda) 

PIsarz Sądu Naj,wyższ,ego, Georgełown, Gujana Bry­
tyjska (The Registrar of the Supreme Caurt, Ge­
orgetown, British Guiana) 

Pi~arz Generalny Sądu Najwyższego, Belize, Hondu­
ras. Bryty;ski (The Registrar - Gene,ral, Supreme 
Court, Belize, British Honduras) 

Sekretarz Naczelny, Sekr,etarjat, KolombQ" Cejlon 
(The Chief Secretary, The Secretariat, Colomho, 
Ceylon) 

Pisarz Naczelny Sądu Na1rwyższego, Cypr (The Chi,ef 
Registrar of the Supreme Court Cyprus) 

Pisarz Sądu Najwyższego, Stanley, Wyspy Falklandz­
kie (The Registrar of the Supreme, Court, Stan­
ley, Falkland Islands) 

P.isarz Sądu Najtwyższego, Suva, Fidż,i (The Registrar 
of the Supreme Court, Suva, Fidii) 

Sędzia Sądu Najwyższego, Bathurst, Gambja (The 
Judge of the Supreme Court, Bathurst, Gambja) 

Pisarz Sądu Najwyższe.go, Gibraltar (The Registrar, 
Supreme Court, Gibraltar) 
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Kolonja Złotego Wybrzeża 
Togo pod Mandatem Brytyjskim 
Aszanti 
Terytorja Północne Zł.otego Wybrzeża 

Hongkong 

Jamajka 

Wyspy Kajmanów 

Wyspy Turk i Caicos 

Kenya (Kolonja) (Protektorat) 

Wyspy z Wiatrem: 
Antigua, Dominika, Montserrat, Św. Krzysztofa i Ne­

wis, Wyspy Dziewicze 
Państwa Malajskie 
(a) Zjednoczone Państwa Malajskie (Negri, Sembilan, 

Pahang, Per ak, Selangor) 

fb) Niezjednoczone Państwa Malajskie 
Johore 
Kelantan 
Trengganu 
Brunei 
Kedah } 
Perlis 

Malta 

Wyspa Maurycego 

Nigerja 
(a) Kolonja 
(b) Protektorat 
(c) Kamerun pod Mandatem Brytyjskim 

Państwo Północnego Borneo 

Rodezja Północna 

Protektorat Kraju Nj.assa 

Wyspy: Sw. Heleny i Wniebowstąpienia 

Sarawak 

Sejszelskie 

Sierra Leone (Kolonja i Protektorat) 

Kraj Somali 

Terytoria Wysokiej Komisji Południowo-Afrykańskiej 
Kraj' BasuŁo 

Pisarz Naczelny, Accra, Złote Wybrzeże (The Chief · 
Registrar, Accra, Gold Coast) 

Pisarz Sądu Najwyższego. w Hong Kong (T he Regi­
strar of the Supreme CQurt of Hong Kong) 

Pisarz Sądu Najwyższego, Jamajka (The Registrar of 
the Supreme Court, Jamaica) 

Sędzia Wysokiego. Trybunału Wysp Kajmańskich 
(Judges of the Grand Court of the Cayman Islands) 

l(,omisarz i Sędzia Wysp Turk i Caico (Commission~r 
and Judge of the Turks and Caicos Islands) 

PJsarz Sądu Najwyższego., Nairobi, Kenya (The Re­
.~i!strar Qf the Supr,eme Court, Nairobi Kenya) 

Pisarz Naczelny Sądu Najwyższego, Antigua, Wyspy 
z Wiatrem (The Chief Registrar of the Supreme 
Court, Antigua, Leeward Islands) 

Sekretarz Naczelny Rządu, Kuala Lumpur Zjednoczo­
ne Państwa Malajskie (The Chief Secretary to the 
Government, Kuala Lumpur, FederaŁed Malay 
States) 

Doradca Generalny (General Adviser) 
Doradca Brytyjski (British Adviser) 
Doradca Brytyjski (British Ad'Viser) 
Re.zydent Brytyjski (British Resident) 

Radca Prawny, Ke.dah (Legał Adv,i,s'er, Kedah) 

Minister Sprawiedliwości, Valletta, Malta (The Mi-
nister of Justice, ValleŁta, Malta) 

Prezes i Pisarz Są,du Najwyższego, Wyspa Maurycego 
(The Master and Registrar of the Supreme Court, 
Mauritius) 

Sędzia Naczelny, Lagos, Nigerja (The Chief Justice, 
Lagos, Nig,eria) 

Pisarz Sądu Najwyższego, Sandakan, Północne Bry­
tyjskie Borne·o (The ReMstrar uf the H~gh Court, 
Sailldakan Br·itish North Borneo) 

Pisarz Wysokiego Sądu, Livingstone, Północna Ru­
<lesia (T he RegisŁrar of the High Court, Livings-
1:one, Northern Rhodesia) 

Sędzia WySlokiego Sądu, Blantyre, Kraj Njassa (The 
Judg.e of Nyasaland, Blantyre, Nyasaland) 

Pełniący ,obowiązki Sędzie·go Naczelnego Sądu Naj­
wyższego. w. Św. Heleny (T he Acting Chief Justice, 
Supreme CGurt, St. Helena) 

Radca Prawny, Kuchlng, Sarawak (The Legal Advi­
ser, Kuching, Sarawak) 

Pisarz Sądu Najwyższego, MaM, W. SejlSzelskie (The 
Rigistrar of the Supreme Court, MaM, SeycheUes) 

Prezes i Pisarz Sądu Najwyższego, Freetown, Sierra 
Leone (The Master and Registrar Gf the Supreme 
Court, FreetGwn, Sierra Leone) 

Se'kreŁariZ Rzą;du, Berbera, Kraj SomaH (The Secr,e­
tary to. the Government, Berbera, Somaliland) 

Pisarz Sądu Komisarza Rezydenta Maseru (The Re­
gistrarof the Res.ident Oommissioner's Gourt, Ma­
uruł 
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Kraj Beczuanów (Protektorat) 

Kraj Swazi 

Osady Cieśninowe 

Tery t Oorj um Tanganajki 

Św. Trójcy i Tobago 

Pro'tekt'ora t Ugandy 

Wyspy Zachodniego Pacyfiku, Wyspy BryL Salomo­
na (Protektorat), 

Wyspy Gilbert i Ellice (Kolonja) 
Wyspy pod Wiatr 

Grenada 

Św. Łucji 

Św. Winceniego 

Zanzibar (PrOotektorat) 

Pisarz Sądu Komisarza Rezydenta Mafeking (The 
Registrar of the Resident Commissilonner's Court 
(or of the Special Court), Maf.eking) 

Pisarz Sądu Specj'alnego, Mbahane (The Re·gistrar of 
the Speciał Court, Mbabane) 

Pisarz Sądu Najwyższe,go, Singapur, Osady CieśninOo­
we (The Re·gistrar of the Supreme Court, Singa­
pore, Straits Settlements) 

Pisarz Wysokieglo Sądu, Dar es Sałaam (The Registr.ar 
of the High Court, Dar es Salaam) 

Pisarz Sądu Na,jwyższego, Port of Spain (The Regi­
strar, Supreme COourt, Port of Spain, Trin.idad) 

Sekretarz Nac.zelny Rządu, Entehbe, Uganda (The 
Chief Secretary to the Government, Entebbe, 
Uganda) 

Pisarz Sądu Wysokiego Komisarza, Suva, Fidż i (The 
Registrar, High Commissioner's Court, Suva, F idji) 

Pisarz Sądu Najwyższego, Grenada (The Registrar, 
Supr,eme Court, Grenada) 

Pisarz Sądu Królewskie,go, Św. Łucja (The Registrar, 
Royal Court, Saint Lucia) 

Pisarz Sądu Na,jwyższego, Św. Wincentego (The Re­
gistrar, Supreme Court, Saint Vincent) 

Sędzia Naczelny, Zanzibar (The Chief Justice, Zan­
zib.ar) 

W myśl powyższej noty językiem, w którym mają być sporządzane odnośne pisma i tłumaczenia, 
jest język angielski. 

Minister Spraw Za:granicznych: Beck 

Warszawa. Drukarnia Państwowa. Tłoczono z polecenia Ministra Sprawiedliwości. 65459 P 

Konto czekowe w P. K. O. Administracji Dziennika Ustaw Nr. 30130. Cena 25 gr. 

OD ADMINISTRACJI: Prenumerata Dz. U. R. P. Wynosi 8 zł. kwartalnie. Urzędy i instytucie państwowe opłacają' 
6 zl. Prenumerata winna być opłacana najpóźniej na 2 tygodnie przed rozpoczęciem każdello kwartału. 

Reklamacje z powodu nieotrzymania poszczególnych numerów Dz. U. R. P. należy wnosić do właściwych urzędów 
pocllowych niezwłocznie po otrzymaniu następne~o kolejneto numeru. 


